
أفراد من الطبـقة ا2سودة من الكرُد ا2شـاركة في الدفاع عن مـصالح
هؤلاء طوعاً.

٣) سيادة التركية كلغة الطبقة الأرستقراطية على لغة السوق المحلي منذ
العهد العثماني.

٤) محاولة الأسر الكُردية السنية ا2نحدرة من كُردستان الشرقية (إيران)
بالدعـوة على أنها كـانت من رعـايا الدولة العثـمانـية لكي تسـتطيع

الحصول على الجنسية بعد تشكيل ا2ملكة العراقية.

٥) من خلال الإمتزاج الإجتماعي والزواج.

٦) الخوف من الرجوع إلى الحكم التـركي من خلال ا2طالبة بولاية ا2وصل
من قبل تركيا.

وأخــيــراً من الجــدير بالإشــارة هنـا إلى أن ظاهرة التــركــمنة فـي إطارها
الطبيـعي إستوعبت في بداية القـرن العشرينr بالإضافـة إلى الكُردr أسراً
عـربيـة إمتـهن أفـرادها مـهنة القـصابة في كـركـوك وكـان مفـهـومهـا العـام
يعني الإستقرار في هذه ا2دينة التي سادت اللغة التركمانية في مدارسها
وأسواقها منذ العهد العثماني. وفي أواسط الخمسينات من القرن ا2ذكور
إشــتـدت حــدة هذه الظاهرة مـع قـيــام حلف بغــداد وفــتح ا2ركـز الـثـقــافي
التـركي داخل ا2ديـنةr إلا أن نجـاح ثورة ١٤ �وز عـام ١٩٥٨م غـيـّر وجـه
ذلك التطور للتـركـمنةr وخـاصة عندمـا � الإعـتراف في الـدستـور ا2ؤقت
على أن الكرُد يـشـاركـون العـرب في الـوطن العـراقيr كـمــا أثار إنسـلاخ
العراق من الحلف ا2ذكور حفيظة أولئك الذين كانوا يعتزون بتلك الظاهرة
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ويباركـون التقارب السـياسي ب� العـراق وتركيا. لقـد إعتبـر البعض ذلك
النص ضربة أليمة أصابت مشاعر التـفوق العرقي والحضاري لديهم حينما
أقنعـوا أنفـسـهـم بأن الدولة قـد تركـتـهم وأن الشـرائح الـفـلاحـيـة والقـبـيلة
الكُردية والعربيـة ذات ا2ستـوى ا2تدني حسب إعـتقادهم أصـبحوا شـركاء
في إمـتـلاك الوطن الذي سـاد العثـمـانيـون عليـه لأكـثر من خـمس قـرون.
أدى هذا الإتجـاه في تفـسـيـر الوقـائع ومـا لاقـاه من ردود فـعل إلى تغـيـر
البنيــة الذهنيـة لدى سكـان ا2دينة الذين تقــوقـعـوا في منظـمـات وأحـزاب
متـصارعة وأصبـحت نتائجهـا السلبية فرصـة ثمينة لكي تستـغل من قبل

القوى الخارجية.

إنّ �تع الإنـســان بحـــقــوق ا2واطـنة والإنصــهـــار في بوتقـــة ثقــافـــة من
الثقافات غير مشروط بطول الخلفية التأريخية لتواجد قومه في هذا البلد
أو ذاكr لكن هـذا لايعني إنكار حــقــيــقـة التــبــاين ا2وجــود في الخلـفـيــة
اللغـوية والثـقـافيـة لشـرائح مـجتـمع مـا مـثل مـجتـمع كـركـوك. فالعـربيـة
نشأت كما هو مـعروف في شبه جزيرة العرب ثم إستوعـبت تدريجياً بقايا
اللغات السامية الأخرى كالكنعانية والبابلية والآرامية في كل من سورية
والعـراق. أمــا الكُردية فــقـد ظهـرت إلى الـوجـود في شـمــال وشـرق وادي
الرافدين بإنتشار الهنود الآري� والإيراني� القدمـاء ب� سكان مرتفعاتها
من الكوتي� والحوري�. والتـركمانية فتـرجع جذورها إلى مجمـوعة لغات

الأورال- أنطاي التي إنتشرت في أواسط آسيا.

ورغم هذا الواقـع التـأريخي فــإننا �كن أن نســتـعــمل طاقـاتنا الـفكرية
والعضلية في سبيل تحويل هذا التبـاين اللغوي والثقافي نحو إ اء قاعدة
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للتـفوق الـذهني عند الكركـوكي� كـمـا �كن تنظيم تلك الذهنيـة ا2تـفوقـة
في إســتــغــلال ا2ـوارد والثــروات الطبــيــعـــيــة بصــورة عــادلة في مـناطق
تواجـــدهـمr كل ذلك مـن أجل إزدهار وضع الإنـســـان في العـــراق وتـأم�

حياته الإجتماعية والإقتصادية والثقافية.
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g!«uN"«
Encyclopaedia Britannica, Kirkuk مادة كركوك r(١) ا2وسوعة البريطانية

حيث يورد النص كما يلي:
“Kirkuk is located near the foot of the Zagros Mountains in the Kurdi-
stan region of Iraq”

وبصورة غير دقيقة يدعي صـاحب ا2قال بأن ا2دينة كانت تدعى في عصر النهضة
الآشورية آررابخا:

During the period of Assyrian prominence (9th- 10th century B.C) the
city was called Arrapha

وهذا مانراه كذلك عند C. J. Gadd راجع رأيه هذا في ا2رجع التالي:
C. J. Gadd, Kirkuk: Tablets From Kirkuk, Revue d’Assyriologie et
d’Archeologie Orient, XXIII, paris, 1929, p. 66ff.

B. Landsberger, Zeitschrift fûr Assyriologie und Verwandte Ge- (٢)
biete, XXXV, Berlin- Leipzig, s. 230.

 من ا2عتقـد أن مقطع bar- في كنية Su. bar كان يعني الخارج وتطور الآن عند
العـراقي� الى (بره) و¥رور الزمن بدأ كنـية سـوبير أو سـوبار يعبـر عند العراقـي�
عن مفـهوم ا2ناطق الشمـالية التي كانت ألـسنة أهلها غيـر مفهـومة لديهمr وعلى
هذا الأساس أشار حـمورابي في إحدى سجلاته إلى أن «كـوتيوم كي سوبارتو كي
توكريش كي شـاسادو- سـون نيسو ليـشان سونو إيرگـو» أي «كوتيـوم وسوبارتو

وتو كريش التي جبالها بعيدة ولغات اهلها غير مفهومة». راجع:
E. A. Speiser, Mesopotamian Origins, philadelphia, 1928, p.89.

(٣) ورد إسم سوبير أو سوبار SU. BIR, SU. BAR كذلك في كتابات ملك مدينة
لجش السومـري إي أنا� (حوالي ٢٤٧٠-٢٤٣٠ ق.م)r وعلى ما يظهـر فإن هذا
الإسم كـان مــركـبـاً من إصطـلاح� سـو SU وبر rBAR إلا أن الأكـدي� أضــافـوا
عليـه لاحقة تخـص الأسماء ا2ؤنـثة (tu-) فأصـبح الإسم بصيـغة  subartu على
غــرار كلمــات عــربيــة من  ـط (الدولةr ا2دينة أو الـقــرية) وكــانت هذه اللاحــقــة
إخـتـزالاً للاحـقـة سابـقة كـانت في السـومـرية بصـيـغـة (tum-) إلا أن الآشوري�

سجلوا هذا الإسم بصيغة شوراو أو شوبريا supria. راجع:
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Fischer Weltgeschichte, Band 2, Die Altorientalischen Reiche, s. 103

J. Laessoe, People Of Ancient Assyria, London, 1963, p. 25  (٤)
A.Poebel, Historical and Grammatical Texts, p. BS v(1914), 75, Col,
4. 10, and 27-28; E. Herzfeld, The Persian Empire, Wiesbaden,
1968, p. 55f.

(٥) راجع التفاصيل عن موقع بلاد سوبير وفي:
E. A. Speiser, Mesopotamian Origins, Phildelphia, 1930
 بينما أدرج نارام سن إقليم كوتيوم ضمن بلاد سوبارتوr راجع:
Royal lnscription From Ur, 274, 13, ed. C. J. Gadd and L. Legrain
(publications Of The Joint Expedition Of The British Museum and
The Museun Of The University Of Pennsylvania to Mesoptamia,
pheladelphia, 1928.
(٦) تشير قـائمة ا2لوك السومرية إلى أن سرجـون (وهو تحريف للإسم الذي إعتلى به
العــرش وهو sharu-ken الذي يفـــيــد مــعنى ا2لـك الصــادق أو ا2لك الـشــرعي)
كـمـشـيـد 2دينة أكـد التي إنتـقلت إليـهـا ا2لكيـة بعـد قـهـر مـدينة الوركـاء (أسـرة
الوركاء الثالثـة) وهي تقع بالقرب من كيشr ور¥ا إختار هذا ا2كان بإعـتباره من
ا2راكز الرئيـسيـة لعبادة عـشتار التي إعـتبـرها راعيتـه منذ صغـرهr وكان معـبدها

فيها يسمى «و2اش».
وتهـتم القـائمـة بإيراد بعض البـيـانات عن نشـأة سـرجون ا2ـتواضـعـة قـبل أن تؤول
إليـه ا2لكيـةr فـتشـيـر انه نشـأ بسـتانيـاً ثم أصـبح سـاقـياً للـملك أورزابابا (ثاني
ملوك أسرة كيش الرابعة) وأنه ثار ضد مولاه وإستطاع ان يخلعه ويعتلي العرش
من بعده وتقدم أسطورة متأخرة بيانات أخرى عن نشأته ا2تواضعة فتشير إلى أن
أمــه كـانت كــبـيــرة كـاهنات فـي أزوبيـرانو عـلى الفـراتr وقــد حـمـلت به من أب
مـجـهـول وولدته سـراrً وعند مـولده أودع سلة من القـصب دهـنت بالغـار وألقي به
في نهـر الفـرات حـيث إنـتـشلهـا فـلاح يدعى (إكي) فـإتخـذه إبنـاً له ورباه وجـعله

بستانياrً و2ا بلغ أشده أحبتّه عشتار فجعلته ملكاً على أكد.
E. Herzfeld, The Persian Empire, Wiesbaden, 1968, p. 58. (٧)

Landsberger, OLZ, 1930, Col. 130f.:(٨) انظر إلى
E. A. Speiser, Mes. Or. p.126. :(٩) راجع

إعـتبـر حـمـورابي ا2قاطعـات الشـمـالية لـبابل والواقـعـة على جـهة الشـرق من نهـر
rسـوبير rدجلة من ضمن الـبلاد العليا وقـسّمهـا على الأقاليم التـالية «ماراهشي
كـوتيــومr أشنونناr مـالـكيكيr أشنونناr ســوبيـرr كـوتـيـومr سـوبيـرن تـوكـريش»
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راجع:
Sir Sidny Smith, Excavation Texts I, London, 1923, p. 73

r(١٠) راجع رأي فنكلشـتـاين فـي ا2ؤ�ر الثـالث والعـشـرين للمـسـتـشـرق� (كـمـبـرج
إنگلتراr يوم الثالث والعشرين من شهر آب عام ١٩٥٤م).

(١١) وعلى حد قول أفرام سپايزر فإن كوتيوم وحتى موطن اللولو كانا جزءً من بلاد
السوباري�r أنظر:

E. A. Speiser, Mesoptamian Origins, The Basic Population Of The
Near East, Philadelphia, 1930, p.126.
وذكرت سـجلات سلالـة أور الثالثة ا2ناطق المحـيطة بأرابخا على الشـكل التالي:
«گانخـارr سيمـورومr لولوبومr خرمـورتومr كيمـاشr كاگالاتr وأوربـيللوم» وقد
ظهرت تـسميـة سيـموروم في سـجلات مديـنة نوزي على أنها مـجاورة لهـا وكانت
تسـمى بالسومـرية Si. ur. ru وفي الأكدية Za.ban حـول هذا ا2وضوع راجع كـلاً

من:
E. Herzfeld, The Persian Empire, Wiesbaden, 1968, p. 75, Lous D.
Levine, “Geographical Studies ln The Neo Assyrian Zagros”,
IRAN, Vol. XII, (1973), P. 112

E. Herzfeld, The Persian Empire, Wiesbaden, 1968. 152. (١٢)
لقد إستمر سرجون في غاراته ودخل إلى بلاد سيموروم بسهل رانيه الحاليr أنظر

إلى:
H. Al-Fouadi, Inscription and Reliefs From Bitwata, Sumer, 34,
pp.122-129
rبيـــروت r°دراســـات في تاريخ الـشــرق الأدنى الـقــد r(١٣) د. أحـــمــد أم� سـليم

r١٩٨٩ ص ٢٦٩.
W. W. Hall, The Road to Emar, 18 Journal Of Cunieform Stud- (١٤)
ies New Haven, 1964, pp. 57-88
كـانت مـدينة نوزي (يورغـان تـپـه قـرب ليـلان جنوب غـرب كـركـوك) على سـبـيل
ا2ثـال موطناً كـوتيـاً بإسم Gasur دخلهـا الحوريون في نـهاية الألف الثـالث ق.م.
وأبقوا فيها مـخلفاتهم الحضارية وتعتبر من أغنى ا2ستـوطنات الحورية بسجلاتها
ا2ســمـارية. بـدأ علمـاء الآثار الأمــريكان بالـتـحــري في هذا ا2وقع خــلال الفـتــرة
الواقــعــة ب� أعــوام ١٩٢٥م- ١٩٣١م مكتــشــف� فــيــهـا بـقـايـا من آثار تعــود
للفــتـرات الواقـعـة فــيـمـا ب� عــصـر مـاقــبل التـأريخ والعــصـر الرومـاني-الـفـرثي
والسـاساني. وفـيمـا ب� القـرن السادس عـشر والخـامس عشـر نشـأ فيـها مـجتـمع
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تجاري ناجح ومركز إداري مهم. ومع الأسف لم تدرس الفنون الفخارية ا2ستخرجة
من هذا ا2وقعr ومع ذلك هناك صنف خـاص من أوانٍ فخارية يـعرف بأواني نوزي
(أو أواني مـيـتاننـية) وهي تتـمـيـز ¥واصـفات خـاصـة بعـضهـا من صـخـور طويلة
رشـيقـة وبقـاعدة صـغـيرة وكـؤوس عليـهـا صور ورمـوز باللون� الأسـود والأبيض.
وبالإضافـة إلى هذه الأعمـال الفنية أسـتخـرج من موقع نوزي ٤٠٠٠ لوحـة مدوّنة
بالخطوط ا2سـمارية ومعظم الأسـماء فـيهـا هي حورية. ومن ب� ا2وضـوعات التي
تتناولها النصـوص هي تلك التي تتعلق بقـضايا إجتـماعية وإداريـة وفيها فـقرات
تشـبـه الحكايات ا2عـقدة لروايـات الآباء الأول� ا2عـاصرة لهـا في أسـفـار التكوين

للكتاب ا2قدس.
A. Kammenhuber, Die Arier im- Vorderen Orient und die his- (١٥)
torischen Wohnsitze der Hurriter, Or. 46 (Roma, 1977), pp.129-
144.

J. A. Knudtzon, Amarna: Die El - Amarnna Tafeln, p. 1579 (١٦)
(١٧) راجع:

W. G. Lambert, (Note brêve), Revue d’assyriologie et d’archeologie
Orientale (RA Paris) 77, P.95; P. Michalowski, The Earliest Hur-
rian Toponymy A New Sargonic Inscription, Zeitschrift fûr As-
syriologie und Vordeasiatische Archaologie (ZA), Leipzig, 1986,
s. 4-11.
وحول أخبار وديان نهر الزاب الصغير وتفـاصيل الظروف السياسية 2ملكة كواري
التي نـشـأت في ربـوع سـهل رانـيـه وحــروب أشــمي داغــان الآشـوري وحــمــورابي

البابلي مع قبائل التورروككي� الكوتية فيها. راجع:
J. Laessoe, People of Ancient Assyria, London, 1963
A. K. Grayson; E. Solberger, L’insciption gênêrale Conte Nar- (١٨)
am-Suen, RA, 70, (1976).
(١٩) كان ملوك سومر وأكد يعتقدون بأن بلادهم تتوسط الدنيا التي تنتهي جوانبها
الأربعة في حدود معرفـتهم الجغرافية وكانت تشمل حـسب ا2فهوم الأكدي كلاً من

بلاد (سومر وسوبارتوم وغيلام وآمورو). راجع سجلات نارام سن:
A. Ungnad Subartu, Beitrage Zur Kulturgeschichte und Volkerkunde
Vorderasiens, Berlin- Leipzig, 1936, s. 45.
فــعندمــا إدعى نارام سن أنه «مـلك عـيــلام كلهــا وإلى باراهـشي وبلاد ســوبارتو
حتى غابات الأرز» وصف نفـسه قائلاً «دانوم شار كيبـرات أرباعيم أبلو أكاد°»

أي «القويr ملك جهات الدنيا الأربعةr إله أكد» راجع:
C. J. Gadd and L. Legrain, Publications of the Joint expedition of the
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British Meseum and the Mesuem of the University of Pensylvania
to Mesopotamia, Philadelphia, 1928, P. 73; E. Herzfeld The Per-
sian Empire, P.65.
ولأجل التــمــجـيــد وصف أغلب مـلوك الشــرق أنفـســهم بألقــاب مــعظمــةr فـقــال
rتوكـولـتي نينورتا الأول الآشـوري أنـه ملك آشـور وملك الجــهـات الأربعـة للـعـالم
ا2لك العظيم 2شـرق الأرض ومغـربهاr ملك كـاردونياشr ملك سـومر وأكـدr ملك

البحر الأعلى والأسفلr ملك سوباري وكوتي وملك كل البلدان
"sar Kissati, sar mat Assur, sar Kibrat arbaci d samsu Kissat nisi pl, 
sarru dann, sar mat Kardunias, sar mat Sumeri u Akkadi sar tamti
rapsuti sar mat Subari, Qutî, u»elênîti sapliti, sar hursani u ame 

sar kullat niatati Ni. i.n 

كـمــا وصف عــدد من ملوك آشـور أنـفـســهم أحـيــاناً ¥لك ملوك مــشـرق الشــمس
ومـــغـــربـهـــا sa sarrani sit samsi u erêb samsi unassiqu وكــذلك كـــملــك
sa ultu tamtim elêt البلدان الـواقـعـة ب� البــحـر الأعلى حــتى البـحـر الأســــفل
radê tamtim saplit ibêluma وقـد إخـتـفى في وادي الرافـديـن إصطلاح (ملك

الجــهــات الأربع للعــالم) ¥رور الـزمن ولكن لقب (مـلك البــر والبــحــر) ظهــر عند
العـرب مع الإسلام وحـتى أن ملوك بنى أيوب أعـطوا لأنفسـهم لقلب (ملك امـراء
الشـرق والغـرب) أما ركـن الدولة شاه سـلطان في إقليم كـرمـان فأصـبح «صـاحب

البرين والبحرين» وهناك من إدعى بأنه كذلك شمس الدنيا.
A. Finet, Adalsenni, roi de Burundum, Revue d’Assyriologie, 60 (٢٠)
(Paris, 1977). PP.129-144.

P. Rost, Die Keilschrfttexte Tiglat Pilesers III, Leipzig, 1893, s. (٢١)
24f, z. 139f
I. J. Gelb, Hurrians at Nippur in Sargonic Period, Festschrift Jo- (٢٢)
hannes Fredrich, Heidelberg, 1959, PP. 183-194.

(٢٣) حول تحديد موقع إقليم لوبدي راجع:
J. Seidmann in Mitteilungen der Altorientalischen Gesellschaft, Lep-
zig, 1935, s.3.
“sar Kassi u Akadi sar mat Bab-Ilu rapasatim muse sib mat Asnunak 
nise rapsatim sar mat Padan u Alwan sar mat Quti........”

(٢٤) راجع ســورة البــقـرةr الآيـة ١٠٢. رغم أن القــرآن الكر° قــد أورد إسم هاروت
ومـاروت دون توضـيح مفـصل فـقـد إستند الطـبري في تفـسـيـره لهذه القـصـة على
بعض الأساطير الشائعة في زمانه فـا2لائكةr كما أورد الطبريr قد أخذت تشكو
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فـجــور البـشــر وضـلالهـم بعـد آدمr فــأراد الله إبتـلاء ا2ـلائكة فـأرسل مـلك� من
أكثرهم نقاوةr همـا هاروت وماروت وأنزلهما إلى الأرض ليأمرا با2ـعروف وينهيا
عن ا2نكر. ولكن إمرأة فائقة الحـسن والجمال عرضت لهما فأقـبلا عليها وراوداها
عن نفسـها فأبت وإشتـرطت عليهمـا الخروج عن دينهمـا وعبادة الأوثان فإمـتنعا.
ثم أتيـاها ثانيـة فـتمـنعت وإشرطـت عليهـمـا إرتكاب إحـدى مـعاصٍ ثلاث. فـإمّـا
عبـادة الأوثانr أو قتل النفـسr أو شرب الخمـرr فإخـتارا شـرب الخمر. فـسقـتهـما
حـتى لعب برأسـيـهمـا فـواقـعاها. هـنا مرّ علـيهـمـا رجل فـخافـا إفـتـضاح أمـرهمـا
فـقتـلاه. ثم أنهـمـا أرادا العودة إلـى السمـاء فـما إسـتطاعـاr فطلبت منهـمـا ا2رأة
تعليمها الكلام الذي يصعدان به إلى السماء ففعلاr فعرجت ولكنها بقيت معلقة
rلغـز عــشـتـار rراجع كـذلك فــراس السـواح rهناك على هـيـئـة كـوكب الـزهرة إلخ
الألوهة ا2ؤنـثـة وأصل الديـن والأسطورةr دمـشـقr r١٩٩٣ ص٩٩. وهناك دلائل
كثـيرة حـول إنتشار الألفـاظ الكُردية القد�ة فـي شمال وادي الرافـدين. فقـد أشار
عـام ١٣٨٠ ق.م. ا2دعو كـيكولي في سـجـلاته ا2كتشـفـة في بوغـاز كــويي إلـى
أن asua san (ســائس) اللـقب الذي تلفـظه الكرُد بنـفس الصــيــغــة أو بصــيــغــة
aspawan ويدخل ا2قطع san في أسمـاء كُردية مـثل جافـر سان أو كانـي سانان.

RACE- لسـبــاق الخـيـول nava fraqwrsa وعند حــديثـه عن الـدورات التـســعـة
eka, terra, :أورد كيـكولي أعداداً هي مـستـعملة في الكُردية مـثل COURSE

panca, sauca, nawa (واحـدr ثلاثةr خمـسةr سـبعـةr تسعـة) التي تقابلهـا في

uardan) كـمـا إسـتـعـمل ألـفـاظاً من  ط ek, herra, panc, haut naw الكُردية
uartanne في الكُردية ¥عنى الدورة) وasua-reuse (وهي asp rêz نظام سـبـاق

الخيول) الذي كان يتحدد في تسع دورات تبلغ سبعة أميالr كما نشاهد علاقات
ب� بعض الألفاظ الكُردية من  ط

asp, bor, bardawaza, mizda, mard, ar-magan, aspabird (asuawird)
(الحصانr اللون الرماديr صاحب الكلمةr بشرىr رجلr هديةr مالك الخيول) مع

مثيلاتها في ا2يتانية:
asua, babru, biryawaza, mista- nnu, mart, maga, uwardaasua 

E. Herzfeld, The Persian Empire, Wiesbaden, 1968, P. 191,241.  (٢٥)
(٢٦) مـايلي قـطعـة مـخـتــصـرة من  اذج كـتـابـات أسـرة وولو ا2دونة باللغــة الحـورية

وتشير إلى أن:
tupi maruti sa Nirpia     الرقيم ا2دون من قبل نيربيا
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dumu sinna Wullu       إبن شيننا (الذي) تبنى وولو

dumu Puhi sini ana muruti pusi                  إبن بوخيشينا أعطى

as aha lah wuina anzakar                         له الحقل في

sawukni ipkima               قلعة (مدينة) اوكنيبا

hala suana Wulluhi sum  وأعطى له وولو خرج� من الحنطة

u Wullu anêsi                ثم قدم له وولو هدية

Kinga ba suana Nirpia sum                وقبل نيربي بالعرض

(٢٧) كان بعض أفراد أسرة وولو على سبيل ا2ثال يتكون من:
الجيل الأول: نشوي بن آر-شيني زوج كوندوراتي بنت تواري.
الجيل الثاني: وولو بن بيهي -شيني ا2تبنى من قبل نشوي.

الجيل الثالث: هاشيب- تيلا بن وولو وأخوته.

الجيل الرابع: وانتي - شيني بن هاشيب تيلا.
الجيل الخامس: تيش -شينايا بنت وانتي شيني.

وسجلات أسرة وولو التي ظلت سليـمة وتشمل ١٣٩ رقيماً حفظ بعـضها في الأماكن
التالية:

Gadd ٥١ رقيماً محفوظ في كل من ا2تحف� العراقي والبريطاني نشرت من قبل -

- ٣٢ رقــيــمـاً مــجــمــوعــة يالي The Babylonian Collection نشــرت من قــبل:
Lacheman & Owen

.Contenau ١٦ رقيماً في متحف لوفر بپاريس نشرت من قبل -
- مجموعة أرميتأج ومتحف بوشك� نشرت ثمانية منها من قبل:

.N. B. Jankowska

- ٣ رقـيـمـات في لايبـزغ نشـرت في مـجلة الدراسـات الآشـورية والآثارية في الشـرق
الأدنى:

Zeitschrift fûr Assyriologie und Vorderasiatische Archaologie (Z.A),
42, Lpz
- مجـموعة متـحف كيلسي Kelsy نشرت منهـا ثلاثة بجانب مجموعـة وولو وإثنتان

من قبل Contenau وفي عام ١٩٨٢م نشر Owen ١٢ منها.
L. Speleer نشرهما Museum Royaux du Cinquatenaire رقيمان في -

- نشر لاخمـان رقيماً من الرقـيمات الثمان التي يحـتفظ بها متـحف بغداد في العدد
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٣٢ من مجلة سومر
E. R. Lacheman, Tablets From Kirkuk and Nuzi in Iraqi Museum,
Quoted as Sumer, 32, no, 8

تتـعلق الأخـبـار ا2دونة في هذه الـرقـيمـات بالـقـوان� ا2دنيـة وقـضـايا الزواج وبيع
الأراضي وتوزيع الإرث وفـصل قضـايا النزاع في بلاد أرابخـا وأن جمـيع الأسمـاء
ا2سجلة في هذه الرقـيمات هي حورية. عن تفـاصيل هذه السجلات مع نصـوصها

إلى الإنجليزية راجع:
K. Grosz, The Archive Of The Wullu Family, Copenhagen, 1988.
(٢٨) أكـتـشف مـوقع كـورخـاني في جنوب غـرب كـركـوك وعـرف مـن قـبل السلطات
العـراقـيـة بإسم (تـل الفـخـار). نشـر الدكـتـور ياس� مـحـمــود الخـالص في المجلد
الثـالث من مجـلة سومـر عـام ١٩٧٧ مقـالاً حولـه بعنوان (كوروخـاني) أشـار فيـه
إلى أن التـل يبــعـــد عن كـــركــوك بحـــوالي ٤٥ كم وعـن نوزي بحـــوالي ٣٥ كم.
فبجانب الأختام الإسطوانية ظهرت هناك مجـموعة من رقيمات الط� يبلغ غيرها
٦٠٠ رقيم ومـواضيعهـا هي رسائل وعقود وقـروض ومعاملات ووثائق بخـصوص
التبني ثم بيع وشراء الأراضي وا2قـايضة ونصوص دينية وقضـائية وإدارية وقوائم
لأسـماء أشـخـاص مـقتـرض� حـبـوباً وأن اللغـة التي كتـبت بهـا هذه النصـوص هي
حورية ونصوص الرقُم تشبـه بصيغتها كتابات منتصـف القرن الخامس عشر ق.م.
التي أكتشفت فـي كل من كركوك ونوزي. ويقول الدكتور ياس� مـحمود الخالص
«أن الإسم القــد° 2وقع تل الفـخــار هو من إحـدى النـقـاط ا2هـمــة التي ناقـشــهـا
عبدالإله فاضل حيث يعتقد بأن كوروخاني كان الإسم القد° لتل الفخار وقد ورد
 urku- ur- ru- ha- an- niالإسم كـوروخاني بصـيغـت� على نصـوص تل الفخـار

و urukur - ru- ha- an- ni ثم يضيف قائلا بأن:
«هناك أدلة أثريـة قـوية تشـيـر إلـى أن الطبـقـة الثــانيـة في كـوروخـاني وقــصـرها
الأخضر كانت معاصرة للطبقة الثانية وقصرها في نوزيr وقد لاقى كلا القصرين
نفس النهـايـة من الحـرق والتـدمـيـر ور¥ا بنفس الوقت وبـواسطة نفس الأعـداء. إن
الهجوم الخارجي وتـدمير القصر في كل من نوزي وكوروخانـي ر¥ا كان من أعمال
الآشوري� الذين قضوا على الإتحاد الحوري- ا2يتانني في هذه ا2ناطقr ور¥ا كان
ذلك خـــلال حكم آشــور اوبلـط الأول ١٣٦٥- ١٣٣٠ ق.م». راجع الصــفـــحــات

٤٤-r٤٧ المجلد الثالث من مجلة سومر.
يعتـبر ا2يـتاننيـون مع أنسبائهـم الذين مثلوا الطبـقة العليـا للمجتـمع الكاشي في
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بابل مـن أقـدم مــوجــات الشـعــوب الهنـدو- آرية الذين وضــعــوا أسس القــومـيــة
الكردية في المحيط الحوري فـي شمال وادي الرافدين. وقد درست العـا2ة الروسية
يانكوفـسكا الحـالة الإقـتـصـادية والإجـتمـاعـيـة في هذا ا2سـتـوطن وا2سـتـوطنات

الأخرى في إقليم آرابخا ونشرت بحثها في:
Extended Family Commune and Civil Self- Government in Arrapha in
the Fifeenth- Fourteenth Century B.C. Journal of the Economic
and Social History of the Orient, 12,1969, PP.233-282
ومن الجـدير بالإشارة هنا إلى أن مـسـتوطنا آخـر بإسم Ullubae كان قـد إكتـشف
في شــــمــــال غــــرب مــــديـنة دهوك وكــــان ا2ـقطـع الأول من هذا الإسـم �اثـل إسم
أولونوزيr وكان هذا الإسم مدوناً على نص يتركب من ٥٤ سطراrً راجع دراسات

بوسغيت ا2تعلقة بحفريات ملا مركه
J. N. Postgate, The Inscription of TiglTH- Pileser lll at Mila Merg, su-
mer, 29 919730, PP. 47- 59

وإعـتقـد ا2تـخـصـصون سـابقـاً بأن مـستـوطن أوللوباي كـان يقع ضـمن حـدود بلاد
أورارتو ب� ا2ناطق العليا لنهـر دجلة وجبال أنتي طوروس قرب دياربـكر الحالية.
لكن هذا الـنص يثــبت مـوقــعــه ب� دهوك وزاخــوr وقـد جــاء هذا الإسم فـي نفس
النص أحـياناً بصـيغـة (كور أوللوبه) وكـان يشمل الأراضي التي تحـد آشور حـتى
نهر الزاب الـكبيرr وبدون شك فـإن الإسم حوري ا2نشـأ وكان ا2سـتوطن قـريباً من

عاصمة ا2يتاني� (واشوكاني).
(٢٩) إذا كـانت رسـالة الإمـبـراطور ا2يـتـانني سـاوشـشـتـار Saussatatar مـرسلة إلى

ملوك كركوك عام ١٤٢٠ ق.م.
G. Wilhelm, Grundzuge der Geschichte und Kultur der Hurriter. راجع]
Grundzuge, Band, 45, Darmstadt 1982, P. 140- 141

ثم إن الوثيـقة الإدارية الرسـمـية التي اكـتشـفت في أرشـيف كركـوك تتحـدث عن
مـوت والد ساوشـشـتـار الإمبـراطور بارسـاتاتار Parsatar عام ١٤٤٠ق.م [راجع

كل من:
E. A. Speiser, JAOS 49. 1929, P. 129ff, K. Grosz, The Archive of the
Wullu Family, Copenhagen 1988, P, ll

فـإنتــشـار الهنود الآري� في إقـليم آرابخـا وتكريـد الحـوري� فـيـه لابـد وقـد جـرى
خــلال النصف الأول من الألـف الثــاني قــبل ا2يــلاد وكـان مــعظم الأســـمـاء عــند
r(نســل الأبـطال) Birta-zana هؤلاء يعـبر عن قيـمهم الروحـية والأخـلاقيـة مثل
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satt- uazza (ا2نتــصـر علـى الشـرور الســبـعــة)Rta dhaman r (الحــريص على

الحق)Rtamna r (ا2عهود على القانون) وقـد سجل الآشوريون خلال الألف الأول
قبل ا2يلاد عشرات من هذه الأسماء في سجلات ملوكهم مثل

Artamna, Bardasua, Biryasura, Ksemasra, Purusa, saimasura, Sa-
tawaza, Varddhasua, Viryasura...,

كـمـا كـان هناك في كــردسـتـان ملوك يحـملون هذا النوع مـن الأسـمـاء �ردوا على
rبرزوتا rبرياشـورا rبارداشـوا rملوك العـصـر السرجـوني في آشـور ومنهم ارتامنا
توناكـاr شــاتاوازهr ووريا سـوراr واردلسـفــا وكـذلك كل من كـاكـي وداتانا حكام
مقـاطعة خـوبوشكيا عـام ٨٢٨ ق.م. وبريشاتي ملك غـيزيلبـونده عام ٨٢٠ ق.م.
وعلى كل حـال فـإن ا2ـقطع الثـاني في عـدد من هذه الأسـمـاء مــشـتق من إسم إله
الشـمس الذي دونه النوزيون بصيـغة سـورا (Hura الكُردية) وجاء هذا الإسم في
كتاب الآفيـستا بصيغة (آسـسورا) بينما تحول في اللغات الإيرانية الأخـرى فيما
بعـد إلى (آهورا هور أو خـور). ومع كل التـأثيرات الهنـدية - الآرية على ا2رحلة
البـدائيـة نشـأت خـلالها الـلغة الـكُردية فـإن كثـيـر من اللاحـقـات وبعض ا2فـردات

الحورية ظلت تستعمل حتى الآن في هذه اللغة مثل:
     لاحقات الأسماء والصفات الحورية         مثيلاتها في الكُردية         معانيها
Run - ahe                              -u- h  = - ahe              الضوء

u- nn =- nni                                mêri- nni-            الشهامة

Kurda-ssi                                 (u- zzi-بلهجة الزازا)         الكُردية

sawa- aye                                          -aye            البساطة

pts- ka                                             -ka               الوسخ

kuz-ale                                           -ale             كوز صغير

marr- ane                                        -ane            عشر الغنم

kurdew- are                                     -are         الحياة الكُردية

Pes- band                                      -band          ربطة أمامية

fel- baz                                          -baz                 حيّال

brin- dar                                        -dar                 مجروح

zerin- gar                                       -gar                الصائغ

kre- kar                                          -kar                العامل
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لاحقات الأسماء والصفات الحورية         مثيلاتها في الكُردية         معانيها
hos- mand                                     -mand                الذكي

dan- saz                                         -saz                ا2غني

Piyaw- ati                                       -ati              الرجولة

dost- a                                          -ayati       الصدقةr المحبة

diz- eti                                           -eti               السرقة

alqa                                             alga                   حلقة

mort                                        amurt  شجرة تنمو في كُردستان

ardi                                          ardi                    الأرض

harze (harze-kar)                         arse, ars                     يافع

awya                                         awya                     هناك

hataw                                    ata- u/o                     الشمس

aware                                     aware                       مشرد

brown اللون الرمادي     bowr                                       bawr

burg                                       burg                         برج

dada (≤daya)                              dada                        الأم

edi                                           edi                       طبعا

gazali                                   gaz/ gaz- uli                       غزال

halua                                     halu/ o-la                      حلوى

hanu (hanika)                             ha- nu                        الآن

hiç                                             hiç                        أبداً

hur                                            hur                       خرير

kew-tin                                      kew                     الوقوع

kerre                                        kuru                         مرة

lir                                            lir                      سميك
man                                        man                        بقاء

mele- wani                                muli                   السباحة

nigari                                    nig- ari               مهرr موهبة

pir                                          pil                       جسر

qult (qurt)                                qult                        حفرة
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لاحقات الأسماء والصفات الحورية         مثيلاتها في الكُردية         معانيها
sari                               sari                      شال

sal                              sauala                      سنة

sey                             seya                    رطوبة

zir                                 slr                    عاقل

tadarak                         tadarak                     حب

tarra- yi                       tarmani                    مبلل

حول التفاصيل ا2تعلقة باللغة الحورية راجع الرسالة التالية:
F. Bush, A Grammar of the Hurrian Language, Xerox University Mi-
crofilms, Ann Arbor, Michigan, 1976.

(٣٠) كـان ختم الإمـبراطور ا2ـيتـاني مدون بإسـمـه «ساوشـشتـار بن بارسـاشتـار ملك
«Sa - us - sa - at- tar mar Bar - sa- sa- tar sar Ma -i- ta- ni» «ميـتاني
rكـوشـوخ r(حـواء) لقـد كـانت هـذه الأسـمـاء وا2فـردات الحـورية من  ط حـيــيـات
شـاووشكاr شـيـمكاr شـوالاr تيـشـوبr تيـلاتيـروي وغـيـرها كـأسـمـاء مـعـبـودات
وأبفــخيr أراشخ (دجلة)r أرابخــاr لوبديr مــاتكاr ناوارr نازوr ســارا وغـيــرها
كـأسـمـاء طـوبوغـرافـيـة وإيوري (ملك)r بابـني (جـبل)r تيـشني (قـلب) وغـيـرها
كـمـفـردات لغـوية ومن ب� عـشـرات ا2فـردات الكرديـة القـد�ة �كن أن نشـيـر إلى
أســــمـــاء مـن  ط Pur(u) sa, suwar, Zane...etc ومن مــــفـــــردات مــــثل أدي
(بالتـأكــيـد)r أسپ (الخـيل)r هر (كـل)r هيچ (أبداً)r كـوررو (كل مــرة)r مـيـر

Mêr (الرجل) إلخ.

C. J. Gadd, Revue d’assyriologie et d’archeologie Orientale (٣١)
(RA), Subartu, Beitrage Zur Kulturgeschichte und XXIII, P. 46;
Ungnad Volkerkunde Vorderasiens Berlin- Leipzig, 1936 P. 116;
Th. Dangin, RA, XXVII, P.13 

ودون ياقوت الحموي عام ١٢٢٨م إسم كركوك بصيغة كرخيني.
(٣٢) راجع كـــتــاب كــتـــاب أناباســـيس (التــوجـــه نحــو الـداخل) للقـــائد اليـــوناني

X∂voøov, Avaßaotç III, 5.15.17. :كسينوفون
ويشير أرنست هرتسفيلـد إلى أن نهر دجلة أصبح من بتليس چاي لحد ديالى منذ
سـقـوط نينـوى ولحـد سـقـوط بابل بيـد كـورش الأخـمــيني عـام ٥٣٩ ق.م. الحـدود

الغربية للإمبراطورية ا2يديةr راجع:
E. Herzfeld, The Persin Empire, Wiesbaden 1968, P.301.
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(٣٣) نزح السـكيث من بلادهم ا2ـعـروفــة بسكـيـثــيــاr وقـد اطـلق الإغـريـق تســمـيــة
سكيـثيـا Skythia (بلاد السگز) على السـهول التـي تقع إلى الشمـال من البحـر
الأسـود وكـانـت �تـد من كـرباثـيـا في يوغـوســلافـيـا عـبــوراً بشـمـال بلغــاريا لحـد
الضــفـاف الشــرقــيـة من نـهـر الدونr في حـ� إشـتــهـرت أواسـط آسـيــا وبالأخص
مناطقهـا الشماليـة بسكيثيا الـشرقية. عن تفـاصيل هذا ا2وضوع راجع ا2وسـوعة
البــريطانيــةr مـادة Scythia. وفي الألف الأول قــبل ا2يـلاد نزح عــدد كـبـيــر من
هؤلاء إلى كُـردسـتــان وأول خـبـر مـدون عنهم يـأتينا من سـجـلات آشــور ناصـربال

الثاني الذي عاش في الربع النصف الثاني من القرن التاسع قبل ا2يلاد راجع:
T. Cuyler. Young, JR, “The Iranian Migration into the Zagros” IRAN,
Journal of British Inst. of Persian Studies, Vol, v, (1967), P. 20

وكذلك راجع:
T. Sulimirski, “Skythian Antiquities in Western Asia,” 17, (1954), PP.
290 - 293.
ومن بعد آشـور ناصربال فقـد تعرف الآشوريون على هذه القـبائل بإسم إشكو زاي
وكيمـيرايr ويظهر أنهم بعدما حلوا في ا2ناطق الشـرقية لآسيا الصغـرى إنتشروا
في جـبـهـت�r قسـم إستـقـر في الأناضـول بجـوار سـينوب على مـصب نهـر هاليس
لحـقـبـة من الزمـن وقـسم آخـر توجـه حـسب أقـوال غـريشـمـان نـحـو سـواحل بحـيـرة
أورمـيـه R. Ghrishman, Iran, L. 195, P. 93 و2ا تعــقـدت الأمـور فـي ¾لكة
مــاننا الكوتيــة جنوب البــحــيـرة ا2ذكــورة خــلال أعـوام ٦٦٠-٦٥٩ ق.م. قــامت
إنتـفـاضـة ضـد الأسرة الحـاكـمـة فـيـهـا وكانـت من نتـائجـها مـقـتل ا2لك لخـشـيـري
وإلتجاء إبنه إلـى نينوى ¾ا سمح للسكيث ا2تعاون� أيضـاً مع الآشوري� بالنزوح
إلى داخل ا2ملكـة ا2ذكورة فـاتح� جـبـهـة مع حـدود السلطة ا2يـدية ا2تـمـركـزة في
همــدان. فــفي الأراضي التـي تتــاخم الحــدود العــراقــيــة والإيرانيــة الحــاليــة رسخ
السكيث قـاعـدة بسـيطـة لنظام سـيـاسي دام ربع قـرن حـسب قـول هيـرودوت الذي

يبرر سقوطها بيد ا2يدي� كما يلي:
«عندمــا دعـا كي أكـســاريس زعـمـاء الـسكيث إلى وليــمـةr أكلوا وشـربـوا حـتى
سكرواr ثـم قـتـلهم جــمـيــعــاrً وبذا حــفظ ا2يــديون ¾ـلكتــهمr ورجع البــاقــون من
السكيث إلى بـلادهم في ليـسـهـول ا2تـاخـمـة للبـحـر الأسـود من الشـمـال» [راجع

هيرودوتr التأريخr الفصل الأولr ص ١٠٦ وما بعدها].
(٣٤) يعـتقـد الكركوكـيون أن مـن ب� أسرى العـبري� الذين سـكنوا قلعتـها كـان كل
من الكهنة الأنبـياء دانيـال وعرزا وحنانيـاr لكن الحقـيقة إن هـؤلاء لم يقيـموا في
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كركوك معاً وفي فترة واحدةr لأن نبوخد نصر الثاني حمل أسرى اليهود في سنيّ
r٥٩٨ ٥٨٧ ق.م. وأسكنهم بلاد بابل. فـمن ب� أسرى الوجـبة الأولى كـان النبي
. وفي الـفـصل الأول لحـد الفـصل الكاهن حـزقـيـا الـذي ظل في بابل أربع� عـامـاً
السـادس من القسم الثـالث للعـهد القـد° نقرأ أخـبـاراً عن نبوة دانيـال وأصدقـائه
تحت ظل حكم نبوخد نصر (٦٠٥-٥٦٢ ق.م.) وبلشاصر وكل من كورش الثاني
(٥٥٩-٥٣٠ق.م.) ودارا الأول (٥٢٢-٤٨٦ ق.م.) الإخـمـني�r كـمــا أن هناك
أخباراً تتعلق بحوادث تتويج داريوش. ودانيال خدم في البداية بقصر نبوخد نصر
أي في بداية القرن السادس قبل ا2يلاد ولانعتقد أنه شاهد فتح كورش لبابل عام
٥٣٩ ق.م. بينمـا عـاش عزرا بعـده بقـرن وذلك فـيمـا ب� القـرن� الخـامس والرابع
قـبل ا2يلاد وكـان من أشـهر أئمـة قومـه ا2شـهورين حـيث رجع بأمـر من السلطات
الأخـمينـية إلى أورشليم وأشـتـهـر هناك بإسم أب اليـهودية أو مـوسى الثـاني لأنه
أعاد كتابة التوراة (الكتب الخمسة من العهد القد°) راسماً فيها الصيغ الجديدة
للدين اليـهـودي. ففي سـفـرَي عـزرا ونحمـيـا للكتـاب ا2قـدس إشارة إلى أن عـزرا
كان قـد وصل إلى بلاده في السنة السـابعة لحكم أرتخـشيـر (أردشيـر)r ولانعرف
أي أردشـير هـذا ولعله ذلك الذي شـاهده كسـينوفـون عـام ٤٠١ ق.م. في مـعركـة
كوناكـسا قـرب فلوجه [راجع أناباسـيس]r لكن الحقـائق التأريخـية تشـير إلى أن
فترة حكم عزرا ليهودا تسبق فترة حكم نحميا التي كانت فيما ب� أعوام ٤٤٥-
٤٣٣ ق.م. أما أردشـير الثاني الإخـميني فقـد حكم ب� أعوام ٤٠٤-٣٥٨ ق.م.
أي بعـد حكم نحــمـيـا بنصف قـرنr بناءً على هـذا فـإن عـزرا كـان لابد وقـد وصل
أورشليم خلال الفترة النهـائية لحكم نحميا حاملاً معه إجـازة رسمية من السلطات
الأخـمـينيـة على أنـه مـعـتـرف به ككاتب قـانون رب العـا�2 أو كـسكـرتيـر ملكي
للشـؤون الدينيـة لليـهـود الذين يعـيـشون غـرب نهـر الفـرات. وفي هذا الدور ظهـر
التصوف اليـهودي الذي يتجلى في خبرة حـزقيال أحد الرجال الذين حـملهم نبوخد
r°نصـر في أسره الأول. وفـي الواقع يجب أن نتـحقق من كل أسـفـار العـهد القـد
لأن اليهـود لم يقدمـوا 2دنية العـالم القد° سوى شـيئ� أظهـرت الأدلة التأريخـية
عـدم إصالـتهـمـا وهمـا العهـد القـد° غـير الدقـيق من ناحـيـة الحـوادث التأريـخيـة
وا2سـتـمـد كـثـيـر من أخـبـاره من آداب شـعـوب وادي الرافـديـن ومـصـر وكنعـانيي
سـوريـةr والثـاني ا2عــتـقــد اليـهــودي ا2زيج من أصــول الأديان الحـورية وا2صــرية
والآرية والبـابلـيـة. للإسـتـزادة من هذه ا2علـومـات راجع البـاب الثـالث مـن مـؤلفنا

الشرق القد°r بغداد r١٩٨٨ ¥شاركة الدكتور سامي سعيد الأحمد.
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(٣٥) بعــد إندحـار قــوات ¾لكة مــاننا التي كــان قـد أســسـهــا الكوتي� فـي ا2ناطق
الواقـعة على منـابع نهر الزاب الصـغـير وحـالفت آشـور في التصـدي للبـابلي� في
معـركة كـابلينا على نهر الفـرات دخل ا2يديون إلى بلاد مـاننا بعد أن قـضوا على
زعـمـاء الـسكيث كـمـا ذكــر. وفي هذه الفـتـرة لم تـكن في الشـمـال وعلـى مـحـور
أتروباتينا (أذربيجان) أي مـانع من زحف القبائل الإسكيثـية إلى سهل أربيل ثم
إلى كركوكr لذلك فـقد إتخذوا محاور كل من نغـده- شنو وسردشت- كويسنجق
لأجل الوصــول إلى غــايتــهم. وعلى حــد مـعـلومـاتـنا فـإن فـلول السكيث إلـتـقــوا
بالزاكـروتي� (وهم صنف من ا2يـدي�) في سـهول أربـيل وكانوا قـد سكنوها بعـد
إنهيـار الإمبراطورية الآشـوريةr فإشتـهرت من ب� طبقـة نبلائهم أسرتان ملكيـتان

حكم أفرادهما كلاً من أربيل وكركوك خلال العصر الفرثي.
Plutarch., Alex., 35  حياة أليكساندر r(٣٦) راجع: بلوتارخ

(٣٧) شوهـدت هذه اللاحقـة أحيانـا بصيـغة ka- أو ku - على الأسمـاء الإيرانية من
 ط:

Arstaka, Artuka, Baguka, Mazdaka, Xsarka, Arsaka, Dahyauku

(٣٨) كــان السكس أنســبــاء الفــرث الذين أنهــوا الحكم الـسلوقي في الـعـراقr وقــد
نزحوا إلى وادي الرافـدين من بلاد سكيثيا وخـوارزم في فترت� متـفاوتت�r راجع
مــوضـوع أســلاف اللان في التــأريخ من السكيـث والكيـمــيـريـ� والسـرمــات في

الفصل الثالث من كتابنا «لقاء الأسلاف»r لندن r١٩٩٤ ص ١٠٧- ١٣٩.
(٣٩) حول الجذور القد�ة لتسمية (شهرزور) راجع دراسات إرنست هرتسفيلد:

E. Herzfeld, The Persian Empire, Wiesbaden, 1968
(٤٠) دفنت هيـلينا عـام ٥٠ م في أورشلـيم ثم لحـقــهـا كل من مـونـوباز وعـزة الأول.

حول هذا ا2وضوع راجع كتاب «الحرب اليهودية» ليوسف الفلاوي:
Josephus, Ant. Jud. XX, 35 and Bell. Jud V,p.253
وبناء على دراسـات Koshaker فـإن الزواج الداخلي ب� أعـضـاء الأسـرة الواحـدة
عند السـكس وكـذلك عـند ا2يـديـ� في أرابخـا كــان عـرفــاً سـائـداً (راجع أرنست
هرتسـفيلد). فـأغلب ا2لوك هنا تزوجـوا بأخواتهـم أو بناتهمr وجدير بالإشـارة إلى
هذا العـرف كان كـذلك سائداً ب� الفـراعنة وا2لوك الحيـثي� والفـرث والساسـاني�

وأغلب المجتمعات القد�ة.
(٤١) جــاء النص بالبــهلوية كــمــا يلي: «پس أز آن ســپـاه گنـد زاوول او همكرت او
كـارثار كـورسـتـان شـه سـاديك فـر وفـرت دس كـارثـار خـزن ريژ شـينه بوت وسـپـا
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ارتخــشــيـر ســتــربيــه پتگرفت إلـخ» راجع كل من التــرجــمــة الفـارســيــة لكتــاب
الكارنامك بتـحـقـيق أحـمـد كـسـرويr بهـمن ١٣٤٢ والتـرجـمـة الأ2انيـة بتـحـقـيق

ثيودور نولدكه
Th. Noldeke, Geschichte des Ardachsir i Papakan, Gottingen, 1879.
(٤٢) بغض النظر عن الـدوافع الإقتـصـادية لهـجـرات القبـائل ا2ادية والإخـمـينيـة من
خــوارزم نحــو مــرتفــعــات جــبــال زاگــروسr فــإن إنطلاق الفــرث (وهم صـنف من
السكس) من بلاد برثاوا Parthava (تركمانـيا الحالية) نحو وادي الرافـدين بعد
إنهـيـار آخـر مـعـقل للحكم ا2قـدوني بيـدهم كـانت سـيـاسـيـة تخص إسـتـراتيـجـيـة
للقــضـاء على مــركـز الحكـم السلوقي في ا2ـدائن. ومع ذلك فـقــد ظلت الحــاجـات
الإقتصادية دوماً هي الدوافع الرئيسية للغارات ا2نظمة عند سكان بَوادي أواسط
آسيا القاحلة من الهياطلة (Haptalitias القبائل السبعـة) وإستمرت قائمة طوال
فـترة الحـكم الساسـاني في العـراق وإيران. راجع تفـاصـيل هذا ا2وضـوع عند آرثر

كرستسنr إيران في عهد الساساني�:
A.Christenen, LIran Soule Sasswudes, Copenhagen, 1936
وعند مروره من بلاد الري وتـركستـانr شرح لنا ابن فضـلان (احمد بن فـضلان بن
العـبـاس بن راشـد بن حـمـاد مـولى مـحـمـد بن سليـمـان) رسـول الخليـفـة العـبـاسي
ا2قــتــدر بالله إلى مـلك البلغــار والصــقــالبـة فـي القــرن العـاشــر ا2يــلادي الحــالة
الإقتصادية والإجتمـاعية ا2زرية للقبائل البدوية التركية التي إشـتهرت فيما وراء
النهر بأسمـاء عديدةr وهي الفترة التي تزامنت مع أول بادرة لنزوح التـركمان إلى
اذربيجان هرباً من غـارات الغز (الأغوز) عندما كـان �تلكها الكُرد من الروادي�
الذين إسـتـقـروا في تبـريز منذ عـام ٣٤٣هـ/ ٩٥٤م وسـادوا على جـمـيع أنحـائهـا
عــام ٤٦٣هـ/ ٩٨٣م. راجع كــتــاب «رحلة إبن فــضــلان بتــحــقــيق زكي وليــدي

طوغان»:
Ibn Fadlan’s Reisibericht (AKM,BD, XXIV, HF,3),Ed. Togan (Leip-
zig, 1939)
rطبــعـــة لندن ١٩٩٤ rوعن مـــوضــوع الروادي� راجـع كــتــابنـا «لقــاء الأســـلاف

ص٢١٢ ومابعدها».
فلمـا إنتـعشت خـلال القـرن العـاشر بـلاد خراسـان بيـد الأسـرة السامـانيـة وكل من
آذربيـجــان وكُـردسـتـان بيـد الـروادي� والشـدادي� وا2رواني� ثـقـافـيـاً وسـيــاسـيـاً
وإقـتصـادياً عدُت هذه البلدان فـريسـة للقبـائل البـدوية لآسيـا الوسطى مرة اخـرى.
ففي مطلع القرن الثـالث عشر ا2يلادي وصل ا2غول إلى آمـيد (دياربكر) وذبحوا
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